
GGP ITALY SPA

Via del Lavoro, 6

I-31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

Type ES 414
ES/ESL 464
ES/ESL 464 TR
ES/ESL 464 TR-E
ES/ESL 534
ES/ESL 534 TR
ES/ESL 534 TR-E

171505333/3

Rasaerba con operatore a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

Tondeuse à conducteur marchant - MANUEL D’UTILISATION

Pedestrian controlled lawnmower - OPERATOR’S MANUAL

Handgeführter Rasenmäher - GEBRAUCHSANWEISUNG

Lopend bediende grasmaaier - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Cortadora de pasto con conductor de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES

Cortador de relva com operador a pé - MANUAL DE INSTRUÇÕES

ÃÏÔÔÎÔÙÈÎfi ÌÂ fiÚıÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ - √¢∏°π∂™ Ãƒ∏™∏™

Yaya kumandalı çim biçme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

Тревокосачка со оператор на нозе - УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА

Gressklipper for gående fører - INSTRUKSJONSBOK

Gräsklippare med operatör till fots - BRUKSANVISNING

Plæneklipper til gående fører - BRUGSANVISNING

Seisaaltaan ajettava ruohonleikkuri - KÄYTTÖOHJEET

Sekačka se stojící obsluhou - NÁVOD K POUŽITÍ

Kosiarka z operatorem chodzącym - INSTRUKCJE OBSŁUGI

Lábbal szabályozható fűnyíró - HASZNÁLATI UTASÍTÁS

ÉÉ‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍ‡‡  ÒÒ  ÔÔÂÂ¯̄ÂÂııÓÓ‰‰ÌÌ˚̊ÏÏ  ÛÛÔÔ‡‡‚‚ÎÎÂÂÌÌËËÂÂÏÏ  - PìäéÇéÑëíÇé ë àçëíêìäñàüåà

Kosilica sa vozačom koji hoda - PRIRUC�NIK ZA UPORABU

Kosilnica za stoječega delavca - PRIROČNIK ZA UPORABO

Kosilica za travu na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Kosačka so stojacou obsluhou - NÁVOD NA POUŽITIE

Mașină de tuns iarba cu conducător pedestru - MANUAL DE INSTRUCŢIUNI

Žoliapjovė su stovinčiu operatoriumi - INSTRUKCIJŲ VADOVAS

Stumjama zāliena pļaujmašīna - OPERATORA ROKASGRĀMAT

Kosilica sa vozačem na nogama - PRIRUČNIK SA UPUTSTVIMA

KKÓÓÒÒ‡‡˜̃ÍÍ‡‡  ÒÒ  ËËÁÁÔÔ‡‡‚‚ÂÂÌÌ  ÓÓÔÔÂÂ‡‡ÚÚÓÓ - ìèöíÇÄçÖ áÄ ìèéíêÖÅÄ

Seisva juhiga muruniitja - KASUTUSJUHENDET
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IMPORTANT: Lire attentivement les consignes de sécurité contenues dans le livret du moteur avant de mettre en mar-
che le moteur pour la première fois. ATTENTION ! Avant de mettre en marche, contrôler le niveau de l’huile.

IMPORTANT: Before starting the motor for the first time, carefully read the instructions as set out in the engine hand-
book. CAUTION! Check oil level before starting.

WICHTIG: Ehe der Motor zum ersten Mal in Betrieb gesetzt wird, sind die im Handbuch des Motors enthaltenen
Anweisungen aufmerksam zu lesen. ACHTUNG! Vor der Inbetriebsetzung den Stand des Öls prüfen.

IMPORTANTE: Leggere attentamente le prescrizioni contenute nel libretto del motore, prima di mettere in funzione il
motore per la prima volta. ATTENZIONE! Controllare il livello dell’olio prima dell’avviamento.

BELANGRIJK: De aanwijzingen die in het motorinstrucktieboekje vermeld worden aandachtig doorlezen vooraleerst
u de motor voor de eerste maal in gebruik neemt. OPGELET! Controleer het oliepeil vooraleer de motor in te schakelen.

IMPORTANTE:  Leer atentamente las prescripciones contenidas en el libro del motor antes de poner en funciona-
miento el motor por primera vez. ¡ATENCIÓN! Controlar el nivel de aceite antes del arranque.

IMPORTANTE: E' conveniente ter muita atenção às instruções incluidas no livrete do motor, antes de accionar o
motor pela primeira vez. ATENÇÃO! Controlar o nível do óleo antes da partida.

™HMANTIKO: ¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ÛÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·, ÚÈÓ ı¤ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÎÈÓËÙ‹Ú·
ÁÈ· ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. ¶ƒ√™√Ã∏! ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË ÛÙ¿ıÌË ÙÔ˘ Ï·‰ÈÔ‡ ÚÈÓ ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË.

ÖNEML‹: Motoru ilk kez çalıfltırmadan önce, motor el kitabında yazılmıfl olan talimatları dikkatle okuyun. D‹KKAT!
Çalıfltırmadan önce ya¤ seviyesini kontrol edin.

ВАЖНО: Пред првото палење на моторот, внимателно прочитајте ги упатствата од прирачникот на моторот.
ВНИМАНИЕ! Контролирајте го нивото на маслото пред га го вклучите моторот.

VIKTIG: Les nøye instruksjonene i motorhåndboken før motoren startes for første gang. ADVARSEL! Sjekk oljenivået
før du starter klipperen.

VIKTIGT: Läs uppmärksamt instruktionerna i motorns handbok, innan motorns sätts igång för första gången. VAR-
NING! Innan start så kontrollera oljenivån.

VIKTIGT: Før motoren tages i brug for første gang, bør den medfølgende vejledning læses omhyggeligt. ADVARSEL!
Tjek olieniveauet før start.

TÄRKEÄÄ: Lue tarkasti moottorin käyttöohjekirjan säännöt ennen kuin käynnistät moottorin ensimmäisen kerran.
VAROITUS! Tarkista öljyn pinnan taso ennen koneen käynnistämistä.

DŮLEŽITÉ: Předtím, než poprvé nastartujete motor, pročtěte si pečlivě návod k obsluze motoru. UPOZORNĚNÍ!
Zkontrolujte úroveň oleje před uvedením sekačky do chodu.

WAŻNE: Przed uruchomieniem silnika po raz pierwszy uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi silnika. OSTR-
ZEŻENIE! Sprawdzić poziom oleju przed uruchomieniem.

FONTOS: A gép használata előtt alaposan olvassa el a használati utasítást. FIGYELEM! Indítás előtt ellenőrizze az
olaj szintjét.

BBÄÄÜÜççéé::  ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ˜̃ÂÂÒÒÚÚ¸̧  ÂÂÍÍÓÓÏÏÂÂÌÌ‰‰‡‡ˆ̂ËËËË  ‚‚  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËflflıı  ÌÌ‡‡  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧  ‰‰ÓÓ  ÚÚÓÓ„„ÓÓ,,  ÍÍ‡‡ÍÍ  ‚‚  ÔÔÂÂ‚‚˚̊ÈÈ  ‡‡ÁÁ  ÂÂ„„ÓÓ  ÁÁ‡‡ÔÔÛÛÒÒÚÚËËÚÚ¸̧..
ÇÇççààååÄÄççààÖÖ!!  èèÂÂÂÂ‰‰  ÁÁ‡‡ÔÔÛÛÒÒÍÍÓÓÏÏ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂ¸̧ÚÚÂÂ  ÛÛÓÓ‚‚ÂÂÌÌ¸̧  ÏÏ‡‡ÒÒÎÎ‡‡..

VAŽNO: Prije prvog paljenja motora, pažljivo pročitati pravila sadržana u knjižici s uputama za uporabu. OPREZ!
Provjeriti razinu ulja prije paljenja motora.

POMEMBNO: Preden prvič vžgete motor, pazljivo preberite navodila, ki jih vsebuje knjižica motorja. POZOR! Pred
zagonom preverite nivo olja.

VAŽNO: Pažljivo pročitati uputsva koja se nalaze u knjižici motora, prije nego prvi put startate motor. PAŽNJA!
Prekontrolisati nivo ulja prije startanja.

DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Pred prvým použitím motora si pozorne prečítajte pokyny uvedené v návode na použitie
motora. UPOZORNENIE! Pred prvým naštartovaním motora skontrolujte hladinu oleja.

IMPORTANT: Citiţi cu atenţie instrucţiunile din manualul motorului, înainte de prima punere în funcţiune a motorului.
ATENŢIE! Controlaţi nivelului de ulei înainte de a porni mașina.

SVARBU: Prieš paleisdami variklį veikti pirmą kartą, atidžiai perskaitykite variklio knygelės nurodymus. DĖMESIO!
Prieš jungiant patikrinkite alyvos lygį.

SVARĪGI: Uzmanīgi izlasiet norādījumus grāmatiņā par motoru, un tikai pēc tam pirmo reizi iedarbiniet motoru.
UZMANĪBU! Pārbaudiet eļļas līmeni pirms iedarbiniet motoru.

VAŽNO: Pažljivo pročitati naredbe koje su sadržane u knjižici motora pre nego što se prvi put uključi motor.
PAŽNJA! Proveriti nivo ulja pre stavljanja u pogon.

ÇÇÄÄÜÜççéé::  èèÓÓ˜̃ÂÂÚÚÂÂÚÚÂÂ  ‚‚ÌÌËËÏÏ‡‡ÚÚÂÂÎÎÌÌÓÓ  ÔÔÂÂ‰‰ÔÔËËÒÒ‡‡ÌÌËËflflÚÚ‡‡,,  ÒÒ˙̇‰‰˙̇ÊÊ‡‡˘̆ËË  ÒÒÂÂ  ‚‚  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËËËÚÚÂÂ  ÌÌ‡‡  ÏÏÓÓÚÚÓÓ‡‡,,  ÔÔÂÂ‰‰ËË  ‰‰‡‡  „„ÓÓ  ‚‚ÍÍÎÎ˛̨˜̃ËËÚÚÂÂ  ÁÁ‡‡
ÔÔ˙̇‚‚ËË  ÔÔ˙̇ÚÚ..  ÇÇççààååÄÄççààÖÖ!!  èèÓÓ‚‚ÂÂÂÂÚÚÂÂ  ÌÌËË‚‚ÓÓÚÚÓÓ  ÌÌ‡‡  ÏÏ‡‡ÒÒÎÎÓÓÚÚÓÓ  ÔÔÂÂ‰‰ËË  ‚‚ÍÍÎÎ˛̨˜̃‚‚‡‡ÌÌÂÂ..

OLULINE:  Enne mootori esmakordset käivitamist, lugege tähelepanelikult läbi selles raamatus olevad juhised.
ETTEVAATUST! Enne käivitamist kontrollida õlitaset.
ET
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ITALIANO - Istruzioni Originali ................................................................................... 4 - 18

FRANÇAIS - Traduction de la notice originale (Istruzioni Originali) ............................ 4 - 21

ENGLISH - Translation of the original instructions (Istruzioni Originali) ...................... 5 - 24

DEUTSCH - Übersetzung der Originalbetriebsanleitung (Istruzioni Originali) ............. 5 - 27

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing (Istruzioni Originali) ..... 6 - 30

ESPAÑOL - Traducción del Manual Original (Istruzioni Originali) ............................... 6 - 33

PORTUGUÊS - Tradução do manual original (Istruzioni Originali) .............................. 7 - 36

∂§§∏¡π∫∞ - ªÂÙ¿ÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ÚˆÙÔÙ‡Ô˘ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜ (Istruzioni Originali) .... 7 - 39

TÜRKÇE - Orijinal Talimatların Tercümesi (Istruzioni Originali) ................................... 8 - 42

МАКЕДОНСКИ -Превод на оригиналните упатства (Istruzioni Originali) ............... 8 - 45

NORSK - Oversettelse av orginal bruksanvisning (Istruzioni Originali) ....................... 9 - 48

SVENSKA - Översättning av bruksanvisning i original (Istruzioni Originali) ................ 9 - 51

DANSK - Oversættelse af den originale brugsanvisning (Istruzioni Originali) ........... 10 - 54

SUOMI - Alkuperäisten ohjeiden käännös (Istruzioni Originali) ................................. 10 - 57

ČESKY - Překlad původního návodu k používání (Istruzioni Originali) ..................... 11 - 60

POLSKI - Tłumaczenie instrukcji oryginalnej (Istruzioni Originali) ............................. 11 - 63

MAGYAR - Eredeti használati utasítás fordítása (Istruzioni Originali) ........................ 12 - 66

êìëëäàâ - èÂÂ‚Ó‰ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚ı ËÌÒÚÛÍˆËÈ (Istruzioni Originali) .................. 12 - 69

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa (Istruzioni Originali) ...................................... 13 - 72

SLOVENŠČINA - Prevod izvirnih navodil (Istruzioni Originali) ................................... 13 - 75

BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa (Istruzioni Originali) ..................................... 14 - 78

SLOVENSKY - Preklad pôvodného návodu na použitie (Istruzioni Originali) ........... 14 - 81

ROMÂN - Traducerea manualului fabricantului (Istruzioni Originali) ......................... 15 - 84

LIETUVIŠKAI - Originalių instrukcijų vertimas (Istruzioni Originali) ........................... 15 - 87

LATVIEŠU - Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas (Istruzioni Originali) ............... 16 - 90

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva (Istruzioni Originali) ....................................... 16 - 93

ÅöãÉÄêëäà - àÌÒÚÛÍˆËfl Á‡ ÂÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËfl (Istruzioni Originali) ....................... 17 - 96
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GÉP AZONOSÍTÓ  CÍMKÉJE ÉS RÉSZEI

1. A 2000/14/EK irányelv szerinti zajteljesítmény szint
2. A 98/37/EGK irányelv szerinti minőségazonossági jelzés

(2006/42/CE kelt 29/12/2009)
3. Gyártási év
4. Fűnyíró típus
5. Azonosító szám
6. A gyártó neve és címe
7. Cikkszám

Közvetlenül a gép vásárlása után írja át az azonosító számokat (3 – 5 – 6)
a használati utasítás utolsó oldalán található, erre a célra szolgáló helyre.

11. Váz 12. Motor 13. Vágókés (Penge) 14. Kavicsterelő
15. Gyűjtőzsák 16. Markolat 17. Gázkar vezérlő 18. Motor fék kar 19.
Meghajtó kapcsolókar

A VEZÉRLŐKÖN FELTÜNTETETT JELZÉSEK LEÍRÁSA
(ahol vannak)

21. Lassú 22. Gyors 23. Önindító (Starter)
24. Motor leállítás 25. Erőátvitel bekapcsolva
26. Alapállás 27. Motor indítás

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK - A fűnyíróját körültekintően kell használni. E
célból a gépen különböző jelképeket tüntettünk fel, hogy a legfontosabb
használati óvintézkedésekre emlékeztessük. Jelentésük az alábbiakban
kerül feltüntetésre. Javasoljuk továbbá, hogy olvassa el figyelmesen az
alábbi használati utasítás megfelelő fejezetében feltüntetett biztonsági
előírásokat.

51. Figyelem: A fűnyíró használatba vétele előtt a kezelési útmutatót ala-
posan olvassa át.

52. Kidobásveszély: A gép munkaterületén a kezelőn kívül más nem
tartózkodhat.

53. Vágásveszély: mozgó késnél ne tartsa közel kezét, lábát az alvázhoz. 
54. Csak elektromos motorú fűnyíróhoz.
55. Figyelem: A vágókés a gép kikapcsolása után rövid ideig még tovább

forog.
56. Figyelem: Vegye le a gyertyakupakot mielőtt bármilyen karbantartási

vagy javítási munkába kezdene.
57. Csak elektromos motorú fűnyíróhoz.

HU
A maximális zajszint- és vibrációértékek

Típushoz: ........................................................................... 414 464 534

A kezelői állásnál mért egyenértékű hangnyomásszint
(az EK/81/1051 szabvány szerint)............................. db(A) 78,4 79,6 80,3
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 27574) . db(A) 0,7 0,6 0,7

A mért egyenértékű hangnyomásszint (az
EK/2000/14, EK/2005/88 szabvány szerint) ............. db(A) 94,0 94,9 96,3
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 27574) . db(A) 0,2 0,2 0,2

A garantált egyenértékű hangnyomásszint (az
EK/2000/14, EK/2005/88 szabvány szerint) ............. db(A) 96 96 98

Vibrációszint (az EN 1033 szabvány szerint) ............. m/s2 12,6 4,07 5,23
- Mérési bizonytalanság (2006/42/CE - EN 12096) .. m/s2 0,4 0,4 0,4

ààÑÑÖÖççííààîîààKKÄÄññààééççççõõââ  üüêêããõõKK  àà  ëëééëëííÄÄÇÇççõõÖÖ  óóÄÄëëííàà  ååÄÄòòààççõõ

11.. ìÓ‚ÂÌ¸ Á‚ÛÍÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â 2000/14/Öë
22.. å‡ÍËÓ‚Í‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ‰ËÂÍÚË‚Â 98/37/Öë

(2006/42/EC ÓÚ 29/12/2009)
33.. ÉÓ‰ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl
44.. íËÔ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË
55.. á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ ÌÓÏÂ
66.. ç‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ Ë ‡‰ÂÒ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎfl
77.. KÓ‰ ËÁ‰ÂÎËfl

ë‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÔÓÍÛÔÍË Ï‡¯ËÌ˚ Á‡ÌÂÒËÚÂ ÂÂ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚Â
‰‡ÌÌ˚Â (3 - 5 - 6) ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÓÎfl Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡.

1111.. ò‡ÒÒË 1122.. Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ¸ 1133.. çÓÊ 1144.. á‡˘ËÚ‡ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ
1155.. ë·ÓÓ˜Ì˚È ÏÂ¯ÓÍ 1166.. êÛ˜Í‡ 1177.. ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
‰ÓÒÒÂÎÂÏ 1188.. íÓÏÓÁÌÓÈ ˚˜‡„ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 1199.. ê˚˜‡„ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl
ÔË‚Ó‰‡

ééèèààëëÄÄççààÖÖ  ëëààååÇÇééããééÇÇ,,  èèêêààÇÇÖÖÑÑÖÖççççõõïï  ççÄÄ  KKééååÄÄççÑÑÄÄïï
((„„‰‰ÂÂ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÒÒÏÏÓÓÚÚÂÂÌÌ˚̊))

2211.. åÂ‰ÎÂÌÌÓ 2222.. Å˚ÒÚÓ 2233.. ëÚ‡ÚÂ
2244.. éÒÚ‡ÌÓ‚ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 2255.. èË‚Ó‰ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ
2266.. è‡ÛÁ‡ 2277.. á‡ÔÛÒÍ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

RU

12

LWA

dBkg

6 14

23 75

11 13 12
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Maksimalne vrijednosti buke i vibracija

Za model ........................................................................... 414 464 534

Razina zvučnog tlaka na ušima rukovatelja
(na temelju norme 81/1051/EEZ) .............................. db(A) 78,4 79,6 80,3
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 27574) ...... db(A) 0,7 0,6 0,7

Izmjerena razina zvučne snage (na temelju direktive
2000/14/EZ, 2005/88/EZ).......................................... db(A) 94,0 94,9 96,3
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 27574) ...... db(A) 0,2 0,2 0,2

Zajamčena razina zvučne snage (na temelju direktive
2000/14/EZ, 2005/88/EZ).......................................... db(A) 96 96 98

Razina vibracija (na temelju norme EN 1033) ........... m/s2 12,6 4,07 5,23
- Mjerna nesigurnost (2006/42/EZ - EN 12096) ........ m/s2 0,4 0,4 0,4

IDENTIFIKACIJSKA NALEPKA IN SESTAVNI DELI STROJA

1. Stopnja hrupa po določilu 2000/14/CE
2. Oznaka o ustreznosti, skladno z direktivo 98/37/CEE (2006/42/CE od

29/12/2009)
3. Leto izdelave
4. Tip kosilnice
5. Serijska številka
6. Ime in naslov izdelovalca
7. Šifra artikla

Takoj po nakupu stroja morate prepisati identifikacijske številke
(3 - 5 - 6) v posebne prostorčke na zadnji strani priročnika. 

11. Ogrodje 12. Motor 13. Nož (Rezilo) 14. Ščitnik za kamenje
15. Košara za travo 16. Držaj 17. Komanda plina
18. Ročica zavore motorja 19. Ročica za vklop pogona

OPIS SIMBOLOV NA KOMANDAH (kjer so predvidene)

21. Počasi 22. Hitro 23. Zaganjač
24. Zaustavitev motorja 25. Vklopljen pogon
26. Mirovanje 27. Vžig motorja

VARNOSTNA NAVODILA - Vašo kosilnico morate uporabljati previdno.
V ta namen so bili na stroj nameščeni piktogrami, ki Vas spominjajo na
glavne previdnostne ukrepe pri uporabi. Njihov pomen je razložen v
nadaljevanju. Priporočamo Vam tudi, da pozorno preberete varnostne
predpise, ki so navedeni v posebnem poglavju te knjižice.

51. Pozor: Pred uporabo preberite knjižico z navodili.
52. Nevarnosti pri izmetu:  Pri uporabi naj bodo osebe izven delovnega

območja kosilnice.
53. Nevarnost ureznin:  Rezila se premikajo. Ne vtikajte rok ali nog v bli-

žino ali pod rezilo.
54. Samo za kosilnico s električnim motorjem.
55. Pozor: Rezilo se vrti še nekaj časa po tem, ko ste kosilnico izklopili. 
56. Pozor: Iztaknite kapico svečke, preden opravite kakršen koli t poseg

vzdrževanja ali popravil.
57. Samo za kosilnico s električnim motorjem.

Maksimalne vrednosti hrupa in vibracij

Za model ........................................................................... 414 464 534

Nivo akustičnega pritiska na ušesa operaterja 
(v skladu s predpisom 81/1/51/EGS) ....................... db(A) 78,4 79,6 80,3
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 27574) . db(A) 0,7 0,6 0,7

Nivo akustične moči izmerjen (v skladu z  Direktivo
2000/14/ES, 2005/88/ES) ......................................... db(A) 94,0 94,9 96,3
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 27574) . db(A) 0,2 0,2 0,2

Nivo akustične moči zajamčen (v skladu z Direktivo
2000/14/ES, 2005/88/ES) ......................................... db(A) 96 96 98

Nivo vibracij (v skladu s predpisom EN 1033) .......... m/s2 12,6 4,07 5,23
- Nezanesljivost meritve (2006/42/CE - EN 12096) .. m/s2 0,4 0,4 0,4
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èèêêÄÄÇÇààããÄÄ  ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëííàà - èË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸. ë ˝ÚÓÈ ˆÂÎ¸˛ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ
ËÏÂ˛ÚÒfl ÔËÍÚÓ„‡ÏÏ˚, ÍÓÚÓ˚Â Ì‡ÔÓÏÌflÚ ‚‡Ï Ó· ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÏÂ‡ı
ÔÂ‰ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚË. àı ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÔÓflÒÌflÂÚÒfl ÌËÊÂ. KÓÏÂ ˝ÚÓ„Ó, Â-
ÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÂÒÚ¸ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
ËÁÎÓÊÂÌÌ˚Â ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ „Î‡‚Â Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡.

5511..  ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ:: èÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÔÂÂ‰
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Ï‡¯ËÌ˚.

5522..  ééÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧  ‚‚˚̊··ÓÓÒÒ‡‡.. ÇÓ ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ
Î˛‰ÂÈ ‚ ‡·Ó˜Û˛ ÁÓÌÛ.

5533..  ééÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚ¸̧  ÔÔÓÓÂÂÁÁÓÓ‚‚.. Ñ‚ËÊÛ˘ËÂÒfl ÌÓÊË. çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÏÂ˘‡ÈÚÂ
ÛÍË ËÎË ÌÓ„Ë ‚ ÔÓÎÓÒÚ¸ ‰Îfl ÌÓÊÂÈ.

5544..  íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË Ò ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ. 
5555..  ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ:: çÓÊ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ‚‡˘‡Ú¸Òfl Â˘Â ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl

‰‡ÊÂ ÔÓÒÎÂ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ï‡¯ËÌ˚.
5566.. ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÌÌËËÂÂ:: éÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ Ò‚Â˜Ë ‰Ó ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl Í‡ÍËı-

ÎË·Ó ÓÔÂ‡ˆËÈ ÔÓ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ËÎË ÂÏÓÌÚÛ.
5577..  íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË Ò ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ. 

åå‡‡ÍÍÒÒËËÏÏ‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ÁÁÌÌ‡‡˜̃ÂÂÌÌËËflfl  ÛÛÓÓ‚‚ÌÌflfl  ¯̄ÛÛÏÏ‡‡  ËË  ‚‚ËË··‡‡ˆ̂ËËÈÈ

ÑÑÎÎflfl  ÏÏÓÓ‰‰ÂÂÎÎËË .............................................................................................................................................. 441144 446644 553344

ìÓ‚ÂÌ¸ Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl Ì‡ Û¯Ë ÓÔÂ‡ÚÓ‡
(Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÌÓÏ˚ 81/1051/CEE) ......................... db(A) 78,4 79,6 80,3
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 27574) ... db(A) 0,7 0,6 0,7

ìÓ‚ÂÌ¸ ËÁÏÂÂÌÌÓÈ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË (Ì‡ 
ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ‰ËÂÍÚË‚˚ 2000/14/CE, 2005/88/CE) ..... db(A) 94,0 94,9 96,3
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 27574) ... db(A) 0,2 0,2 0,2

É‡‡ÌÚËÛÂÏ˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ ‡ÍÛÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË (Ì‡
ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ‰ËÂÍÚË‚˚ 2000/14/CE, 2005/88/CE) ..... db(A) 96 96 98

ìÓ‚ÂÌ¸ ‚Ë·‡ˆËË (Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ÌÓÏ˚ EN 1033) . m/s2 12,6 4,07 5,23
- çÂÚÓ˜ÌÓÒÚ¸ ‡ÁÏÂÓ‚ (2006/42/EC - EN 12096) ..... m/s2 0,4 0,4 0,4

IDENTIFIKACIJSKA PLOČICA I SASTAVNI DIJELOVI STROJA

1. Razina zvučne snage u skladu s direktivom 2000/14/EC
2. Oznaka sukladnosti u skladu s direktivom 98/37/EEZ (2006/42/EZ od

29/12/2009)
3. Godina proizvodnje
4. Vrsta kosilice
5. Serijski broj
6. Naziv i adresa proizvođača
7. Šifra artikla

Identifikacijske brojeve (3 - 5 - 6) odmah po kupnji stroja upišite u pred-
viđena mjesta na zadnjoj stranici ovog priručnika.

11. Kućište 12. Motor 13. Rezač (Nož) 14. Branik
15. Košara za skupljanje trave 16. Drška 17. Ručica gasa
18. Ručica kočnice motora 19. Ručica za uključivanje vučnog pogona

OPIS SIMBOLA NA UPRAVLJAČKIM NAPRAVAMA (ako postoje)

21. Polako 22. Brzo 23. Starter
24. Zaustavljanje motora 25. Uključen vučni pogon
26. Mirovanje 27. Pokretanje motora

SIGURNOSNE UPUTE - Vašu kosilicu morate oprezno koristiti. U tu svr-
hu, na stroju postoje piktogrami koji će vas podsjetiti na osnovne mjere
predostrožnosti prilikom uporabe. Njihovo značenje objašnjeno je u
nastavku. Pored toga, preporučujemo vam da pažljivo pročitate poglavlje
u ovom priručniku koje se odnosi na pravila o sigurnosti.

51. Oprez: Prije uporabe stroja, pročitati knjižicu sa uputama za uporabu.
52. Opasnost od izbacivanja predmeta: Tijekom uporabe stroja, osobe

moraju biti izvan radne površine.
53. Rizik od posjecanja. Oštrica u pokretu. Ne približavati se rukama i

nogama dijelu u kojem se nalazi oštrica.
54. Samo za kosilicu sa električnim motorom. 
55. Oprez: Oštrica će rotirati neko vrijeme i nakon isključivanja stroja.
56. Oprez: Skinuti kapicu svijećice prije obavljanja bilo kakvog zahvata

održavanja ili popravljanja.
57. Samo za kosilicu sa električnim motorom. 
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ççééêêååõõ  ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëííàà,,  
ääééííééêêõõÖÖ  ÑÑééããÜÜççõõ  ééÅÅüüááÄÄííÖÖããúúççéé  ÇÇõõèèééããççüüííúúëëüü

1) ÇÇÌÌËËÏÏ‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ˜̃ÚÚËËÚÚÂÂ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÍÍˆ̂ËËËË. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò Ó„‡Ì‡ÏË ÛÔ-
‡‚ÎÂÌËfl Ë ÓÔÓ·ÛÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‚ ‡·ÓÚÂ. ç‡Û˜ËÚÂÒ¸ ·˚ÒÚÓ
ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸.
2) ààÒÒÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÛÛ  ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ  ÔÔÓÓ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÒÒÏÏÓÓÚÚÂÂÌÌÌÌÓÓÏÏÛÛ  ÌÌ‡‡ÁÁÌÌ‡‡--
˜̃ÂÂÌÌËË˛̨,,  ÚÚÓÓ  ÂÂÒÒÚÚ¸̧  ‰‰ÎÎflfl  ÒÒÍÍ‡‡¯̄ËË‚‚‡‡ÌÌËËflfl  ËË  ÒÒ··ÓÓ‡‡  ÚÚ‡‡‚‚˚̊. ÇÒÂ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â ‚Ë‰˚
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÏÓ„ÛÚ ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Ë ÔË˜ËÌËÚ¸ Û˘Â· Ï‡¯ËÌÂ.
ÇıÓ‰ËÚ ‚ ÔÓÌflÚËÂ ÌÂÌ‡‰ÎÂÊ‡˘Â„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl (Í‡Í ÔËÏÂ, ÌÓ ÌÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ):
– ÔÂÂ‚ÓÁËÚ¸ Ì‡ Ï‡¯ËÌÂ ‚ÁÓÒÎ˚ı Î˛‰ÂÈ, ‰ÂÚÂÈ ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚ı;
– ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ï‡¯ËÌÓÈ ‰Îfl ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl ·ÛÍÒËÓ‚ÍË ËÎË ÔÓ‰Ú‡ÎÍË‚‡ÌËfl „ÛÁÓ‚;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÎËÒÚ¸Â‚ ËÎË ÓÚıÓ‰Ó‚;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ ‰Îfl ‚˚‡‚ÌË‚‡ÌËfl ÊË‚ÓÈ ËÁ„ÓÓ‰Ë ËÎË ‰Îfl

ÒÚËÊÍË ÌÂÚ‡‚flÌËÒÚ˚ı ‡ÒÚÂÌËÈ;
– ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ï‡¯ËÌÓÈ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË ÓÔÂ‡ÚÓ‡ÏË;
– ÔË‚Ó‰ËÚ¸ ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÌÓÊ Ì‡ Ú‡‚flÌËÒÚ˚ı Û˜‡ÒÚÍ‡ı.
3) çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ‡ÁÂ¯‡ÈÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ
‰ÂÚflÏ ËÎË ÎËˆ‡Ï, ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ıÓÓ¯Ó ÁÌ‡ÍÓÏ˚Ï Ò Ô‡‚ËÎ‡ÏË Ó·-
‡˘ÂÌËfl Ò ÌÂÈ. åÂÒÚÌÓÂ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÏÓÊÂÚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸
ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚È ‚ÓÁ‡ÒÚ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.
4) ççËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂÒÒ¸̧  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÓÓÈÈ:
– ÂÒÎË ‚·ÎËÁË Ì‡ıÓ‰flÚÒfl Î˛‰Ë (ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‰ÂÚË) ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚Â;
– ÂÒÎË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÔËÌflÎ ÏÂ‰ËÍ‡ÏÂÌÚ˚ ËÎË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â

ÒÌËÊ‡˛Ú ·˚ÒÚÓÚÛ Â‡ÍˆËË Ë ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚ÌËÏ‡ÌËfl.
5) èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ÓÔÂ‡ÚÓ ËÎË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸
Á‡ ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Â ÒÎÛ˜‡Ë Ë Û˘Â·, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡ÌÂÒÂÌ ‰Û„ËÏ
ÎËˆ‡Ï ËÎË Ëı ËÏÛ˘ÂÒÚ‚Û.  

1) èèËË  ÒÒÍÍ‡‡¯̄ËË‚‚‡‡ÌÌËËËË  ‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡  ÌÌ‡‡‰‰ÂÂ‚‚‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÔÔÓÓ˜̃ÌÌÛÛ˛̨  ÓÓ··ÛÛ‚‚¸̧  ËË  ‰‰ÎÎËËÌÌÌÌ˚̊ÂÂ
··˛̨ÍÍËË..  ççÂÂ  ‡‡··ÓÓÚÚ‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÒÒ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÓÓÈÈ  ··ÓÓÒÒËËÍÍÓÓÏÏ  ËËÎÎËË  ‚‚  ÓÓÚÚÍÍ˚̊ÚÚ˚̊ıı
ÒÒ‡‡ÌÌ‰‰‡‡ÎÎËËflflıı.
2) ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÒÏÓÚËÚÂ ‡·Ó˜ËÈ Û˜‡ÒÚÓÍ Ë Û·ÂËÚÂ ‚ÒÂ, ˜ÚÓ ÏÓ-
ÊÂÚ ·˚Ú¸ ‚˚·Ó¯ÂÌÓ Ï‡¯ËÌÓÈ, ÎË·Ó ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ÂÊÛ˘ËÈ
ÛÁÂÎ Ë ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ (Í‡ÏÌË, ‚ÂÚÍË, ÔÓ‚ÓÎÓÍÛ, ÍÓÒÚË Ë Ú.‰.).
3) ÇÇççààååÄÄççààÖÖ::  ééèèÄÄëëççééëëííúú!!  ÅÅÂÂÌÌÁÁËËÌÌ  ÎÎÂÂ„„ÍÍÓÓ  ‚‚ÓÓÒÒÔÔÎÎ‡‡ÏÏÂÂÌÌflflÂÂÚÚÒÒflfl.
– ı‡ÌËÚÂ ÚÓÔÎË‚Ó ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı Í‡ÌËÒÚ‡ı;
– ÁÁ‡‡ÎÎËË‚‚‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÚÚÓÓÔÔÎÎËË‚‚ÓÓ  ˜̃ÂÂÂÂÁÁ  ‚‚ÓÓÓÓÌÌÍÍÛÛ,,  ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ  ÌÌ‡‡  ÓÓÚÚÍÍ˚̊ÚÚÓÓÏÏ  ÏÏÂÂÒÒÚÚÂÂ  ËË  ÌÌÂÂ

ÍÍÛÛËËÚÚÂÂ  ÔÔËË  ˝̋ÚÚÓÓÈÈ  ÓÓÔÔÂÂ‡‡ˆ̂ËËËË,,  ‡‡  ÚÚ‡‡ÍÍÊÊÂÂ  ‚‚ÓÓÓÓ··˘̆ÂÂ  ÔÔËË  ÓÓ··‡‡˘̆ÂÂÌÌËËËË  ÒÒ  ÚÚÓÓÔÔ--
ÎÎËË‚‚ÓÓÏÏ;

– Á‡ÎË‚‡ÈÚÂ ÚÓÔÎË‚Ó ÔÂÂ‰ Á‡ÔÛÒÍÓÏ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl; ÌÂ ‰Ó·‡‚ÎflÈÚÂ
·ÂÌÁËÌ Ë ÌÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ÔÓ·ÍÛ ·‡Í‡, ÍÓ„‰‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ËÎË
ÍÓ„‰‡ ÓÌ „Ófl˜ËÈ;

– ÔË ‡ÁÎË‚‡ı ·ÂÌÁËÌ‡ ÌÂ Á‡ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸, Û·ÂËÚÂ „‡ÁÓÌÓ-
ÍÓÒËÎÍÛ Ò ÏÂÒÚ‡ ‡ÁÎË‚‡ Ë ÔËÏËÚÂ ÏÂ˚ ÔÓ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌË˛
‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÚÓÔÎË‚Ó ÌÂ ËÒÔ‡ËÚÒfl Ë Â„Ó ËÒÔ‡-
ÂÌËfl ÌÂ ‡ÒÒÂ˛ÚÒfl.

– ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÏÂ˘‡ÈÚÂ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ıÓÓ¯Ó Á‡Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÔÓ·ÍË ·‡Í‡ Ë
Í‡ÌËÒÚ˚ Ò ·ÂÌÁËÌÓÏ;

4) á‡ÏÂÌËÚÂ ‰ÂÙÂÍÚÌ˚Â „ÎÛ¯ËÚÂÎË;
5) èèÂÂÂÂ‰‰  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËÂÂÏÏ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂ‰‰ËËÚÚÂÂ  ÓÓ··˘̆ËËÈÈ  ÓÓÒÒÏÏÓÓÚÚ  ËË  ÓÓÒÒÏÏÓÓÚÚ  ÌÌÓÓÊÊÂÂÈÈ,,
ÔÔÓÓ‚‚ÂÂflflflfl,,  ˜̃ÚÚÓÓ  ‚‚ËËÌÌÚÚ˚̊  ËË  ÂÂÊÊÛÛ˘̆ËËÈÈ  ÛÛÁÁÂÂÎÎ  ÌÌÂÂ  ËËÁÁÌÌÓÓ¯̄ÂÂÌÌ˚̊  ËË  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂÊÊ--
‰‰ÂÂÌÌ˚̊. á‡ÏÂÌËÚÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ËÎË ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚Â ÌÓÊË Ë ‚ËÌÚ˚ ‚ÒÂ
‚ÏÂÒÚÂ, ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ·‡Î‡ÌÒËÓ‚ÍË.
6) ÑÓ Ì‡˜‡Î‡ ‡·ÓÚ˚ ÒÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Ó„‡Ê‰ÂÌËfl Ì‡ ‚˚ıÓ‰Â (ÏÂ¯ÓÍ
ËÎË Á‡˘ËÚÛ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ).

1) çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ  ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ‚ Á‡Í˚ÚÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â, „‰Â ÏÓ„ÛÚ
ÒÍÓÔËÚ¸Òfl ÓÔ‡ÒÌ˚Â „‡Á˚ ÏÓÌÓÓÍËÒË Û„ÎÂÓ‰‡.
2) ê‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÌÂÏ ËÎË ÔË ıÓÓ¯ÂÏ ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÓÒ‚Â-
˘ÂÌËË.
3) ÖÒÎË ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ‡·ÓÚ˚ Ì‡ ÏÓÍÓÈ Ú‡‚Â.
4) ç‡ ÒÍÎÓÌ‡ı ‚ÒÂ„‰‡ ËÏÂÈÚÂ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÚÓ˜ÍÛ ÓÔÓ˚.
5) çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ·Â„ÓÏ, ÚÓÎ¸ÍÓ ¯‡„ÓÏ; ËÁ·Â„‡ÈÚÂ ÒËÚÛ‡ˆËÈ,
ÍÓ„‰‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ ÚflÌÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ‡·ÓÚ‡˛˘Â„Ó.
6) äÓÒËÚÂ Ú‡‚Û Ì‡ ÒÍÎÓÌ‡ı ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÔÓÔÂÂ˜ÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, ‡ ÌÂ
‚‚Âı Ë ‚ÌËÁ.
7) ÅÛ‰¸ÚÂ Ó˜ÂÌ¸ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË ÔË ÔÂÂÏÂÌÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl Ì‡
ÒÍÎÓÌ‡ı.
8) ççÂÂ  ÍÍÓÓÒÒËËÚÚÂÂ  ÚÚ‡‡‚‚ÛÛ  ÌÌ‡‡  ÛÛ˜̃‡‡ÒÒÚÚÍÍ‡‡ıı  ÒÒ  ÛÛÍÍÎÎÓÓÌÌÓÓÏÏ  ··ÓÓÎÎÂÂÂÂ  2200°°.
9) ÅÛ‰¸ÚÂ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ÏË, ÂÒÎË ÔËıÓ‰ËÚÒfl ÚflÌÛÚ¸ „‡ÁÓ-
ÌÓÍÓÒËÎÍÛ Ì‡ ÒÂ·fl.
10) éÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÌÓÊ, ÂÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl Ì‡ÍÎÓÌËÚ¸ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ
‰Îfl ÔÂÂÌÓÒÍË, ÔÂÂÒÂ˜¸ Û˜‡ÒÚÍË ·ÂÁ ‡ÒÚËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ËÎË Ú‡ÌÒÔÓ-

CC)) èèêêàà  ùùääëëèèããììÄÄííÄÄññàààà

BB)) èèééÑÑÉÉééííééÇÇààííÖÖããúúççõõÖÖ  ééèèÖÖêêÄÄññàààà

AA)) ééÅÅììóóÖÖççààÖÖ

RU ÚËÓ‚‡Ú¸ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Í ÏÂÒÚÛ ‡·ÓÚ˚ Ë Ó·‡ÚÌÓ.
11) çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ, ÂÒÎË Ó„‡Ê‰ÂÌËfl ÔÓ‚Â-
Ê‰ÂÌ˚, ËÎË ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ÏÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ú‡‚˚ ËÎË Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ
Í‡ÏÌÂÈ.
12) çÂ ËÁÏÂÌflÈÚÂ Â„ÛÎËÓ‚ÓÍ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ÌÂ ‚˚‚Ó‰ËÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸
Ì‡ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍËÈ ÂÊËÏ Ó·ÓÓÚÓ‚.
13) Ç ÏÓ‰ÂÎflı Ò Úfl„Ó‚˚Ï ‡„Â„‡ÚÓÏ ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÒˆÂÔÎÂÌËÂ ÔÂÂ‰‡˜Ë
Ì‡ ÍÓÎÂÒ‡ ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í Á‡ÔÛÒÚËÚ¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸.
14) á‡ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÓÒÚÓÓÊÌÓ, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ, ‰ÂÊ‡
ÌÓ„Ë ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ÌÓÊ‡.
15) çÂ Ì‡ÍÎÓÌflÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‰Îfl Á‡ÔÛÒÍ‡. Ç˚ÔÓÎÌflÈÚÂ Á‡ÔÛÒÍ
Ì‡ ÔÎÓÒÍÓÏ Û˜‡ÒÚÍÂ, „‰Â ÌÂÚ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÈ Ë ‚˚ÒÓÍÓÈ Ú‡‚˚.
16) ççÂÂ  ÔÔËË··ÎÎËËÊÊ‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ÛÛÍÍËË  ËË  ÌÌÓÓ„„ËË  ÍÍ  ‚‚‡‡˘̆‡‡˛̨˘̆ËËÏÏÒÒflfl  ˜̃‡‡ÒÒÚÚflflÏÏ  ËË  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓÏÏÂÂ--
˘̆‡‡ÈÈÚÚÂÂ  ËËıı  ÔÔÓÓ‰‰  ÌÌËËÏÏËË. ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ ‚‰‡ÎË ÓÚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚˚·ÓÒ‡.
17) çÂ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ Ú‡ÌÒÔÓÚËÛÈÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Ò ‚ÍÎ˛-
˜ÂÌÌ˚Ï ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ.
18) ééÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ËËÚÚÂÂ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧  ËË  ÓÓÚÚÒÒÓÓÂÂ‰‰ËËÌÌËËÚÚÂÂ  ÍÍ‡‡··ÂÂÎÎ¸̧  ÒÒ‚‚ÂÂ˜̃ËË:
– ÔÂÂ‰ Î˛·ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËÂÈ ÔÓ‰ ÂÊÛ˘ÂÈ ÔÎ‡ÒÚËÌÓÈ ËÎË ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í

Ó˜ËÒÚËÚ¸ Í‡Ì‡Î ‚˚·ÓÒ‡;
– ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í ÔËÒÚÛÔËÚ¸ Í ÔÓ‚ÂÍÂ, Ó˜ËÒÚÍÂ ËÎË ‡·ÓÚÂ Ì‡ „‡ÁÓ-

ÌÓÍÓÒËÎÍÂ;
– ÔÓÒÎÂ Û‰‡‡ Ó ÔÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÔÂ‰ÏÂÚ. èÓ‚ÂËÚ¸, ÌÂ ·˚Î‡ ÎË ÔÓ‚-

ÂÊ‰ÂÌ‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ Ë ÔÓ‚ÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚È ÂÏÓÌÚ ‰Ó ÚÓ„Ó,
Í‡Í ÒÌÓ‚‡ ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ï‡¯ËÌÓÈ;

– ÂÒÎË „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‡ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ ‚Ë·ËÓ‚‡Ú¸
(çÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ Ì‡ÈÚË ÔË˜ËÌÛ ‚Ë·‡ˆËÈ Ë ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â
ÔÓ‚ÂÍË ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ˆÂÌÚÂ).

19) ééÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ËËÚÚÂÂ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧:
– Í‡Ê‰˚È ‡Á, ÍÓ„‰‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ·ÂÁ ÔËÒÏÓÚ‡. Ç ÏÓ-

‰ÂÎflı Ò ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÒÚ‡ÚÂÓÏ Ú‡ÍÊÂ ‚˚Ì¸ÚÂ ÍÎ˛˜;
– ÔÂÂ‰ Á‡Ô‡‚ÍÓÈ „Ó˛˜ËÏ;
– ÍÓ„‰‡ ‚˚ ÒÌËÏ‡ÂÚÂ ËÎË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÂ ÏÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ú‡‚˚;
– ÔÂÂ‰ Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ ‚˚ÒÓÚ˚ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÂÏÓÈ Ú‡‚˚.
20) ëÌËÁ¸ÚÂ Ó·ÓÓÚ˚ ÔÂÂ‰ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. èÂÂÍÓÈÚÂ ÔÓ-
‰‡˜Û ÚÓÔÎË‚‡ ÔÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‡·ÓÚ˚, ÒÎÂ‰Ûfl ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ‚ ÛÍÓ-
‚Ó‰ÒÚ‚Â Ì‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸.
21) ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Ì‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÏ ‡ÒÒÚÓflÌËË
ÓÚ ‚‡˘‡˛˘Â„ÓÒfl ÌÓÊ‡, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ‰ÎËÌ‡ ÛÍÓflÚÍË.

1) ëÓ‰ÂÊËÚÂ Á‡ÚflÌÛÚ˚ÏË „‡ÈÍË Ë ‚ËÌÚ˚ ‰Îfl Û‚ÂÂÌÌÓÒÚË ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ
Ï‡¯ËÌ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ‡ ÔË ‡·ÓÚÂ. êÂ„ÛÎflÌÓÂ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ‚‡ÊÌÓ ‰Îfl Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË Ë ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ˝ÍÒÔÎÛ‡-
Ú‡ˆËÓÌÌ˚ı ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ Ì‡ ÌÛÊÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ.
2) çÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ Ò ·ÂÌÁËÌÓÏ ‚ ·‡ÍÂ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ, „‰Â
·ÂÌÁËÌÓ‚˚Â ËÒÔ‡ÂÌËfl ÏÓ„ÛÚ ‚ÒÚÛÔËÚ¸ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÔÎ‡ÏÂÌÂÏ,
ËÒÍÓÈ ËÎË ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ÒËÎ¸ÌÓ„Ó ÚÂÔÎ‡.
3) Ñ‡ÈÚÂ ÓÒÚ˚Ú¸ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ˛ ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í ÔÓÒÚ‡‚ËÚ¸ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÛ ‚
Î˛·ÓÂ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÂ.
4) ÑÑÎÎflfl  ÔÔÂÂ‰‰ÓÓÚÚ‚‚‡‡˘̆ÂÂÌÌËËflfl  ÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚËË  ‚‚ÓÓÁÁ„„ÓÓ‡‡ÌÌËËflfl  ÓÓÒÒ‚‚ÓÓ··ÓÓ‰‰ËËÚÚÂÂ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡--
ÚÚÂÂÎÎ¸̧,,  „„ÎÎÛÛ¯̄ËËÚÚÂÂÎÎ¸̧,,  „„ÌÌÂÂÁÁ‰‰ÓÓ  ‡‡ÍÍÍÍÛÛÏÏÛÛÎÎflflÚÚÓÓ‡‡  ËË  ÁÁÓÓÌÌÛÛ  ıı‡‡ÌÌÂÂÌÌËËflfl  ··ÂÂÌÌÁÁËËÌÌ‡‡  ÓÓÚÚ
ÓÓÒÒÚÚ‡‡ÚÚÍÍÓÓ‚‚  ÚÚ‡‡‚‚˚̊,,  ÎÎËËÒÒÚÚ¸̧ÂÂ‚‚  ËËÎÎËË  ËËÁÁÎÎËË¯̄ÍÍÓÓ‚‚  ÒÒÏÏ‡‡ÁÁÍÍËË. çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ
ÍÓÌÚÂÈÌÂ˚ ÒÓ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓÈ Ú‡‚ÓÈ ‚ÌÛÚË ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl.
5) ó‡ÒÚÓ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ Á‡˘ËÚÛ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ Ë ÏÂ¯ÓÍ Ò·Ó‡ Ú‡‚˚ Ì‡ Ì‡Î-
Ë˜ËÂ ËÁÌÓÒ‡ ËÎË ÛıÛ‰¯ÂÌËfl ÒÓÒÚÓflÌËfl.
6) ÖÒÎË ·‡Í ÌÛÊÌÓ ÓÔÓÓÊÌËÚ¸, ‚˚ÔÓÎÌflÈÚÂ ˝ÚÛ ÓÔÂ‡ˆË˛ Ì‡ ÓÚÍ˚-
ÚÓÏ ‚ÓÁ‰ÛıÂ Ë ÔË ÓÒÚ˚‚¯ÂÏ ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ.
7) èË ‰ÂÏÓÌÚ‡ÊÂ Ë ÏÓÌÚ‡ÊÂ ÌÓÊ‡ Ì‡‰Â‚‡ÈÚÂ ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚.
8) Ç˚ÔÓÎÌËÚ ·‡Î‡ÌÒËÓ‚ÍÛ ÌÓÊ‡ ÔË „Ó Á‡ÚÓ˜Í. ÇÒ ‚˚ÔÓÎÌflÏ˚ Ì‡
ÌÓÊ ÓÔ‡ˆËË (‰ÏÓÌÚ‡Ê, Á‡ÚÓ˜Í‡, ·‡Î‡ÌÒËÓ‚Í‡, ÏÓÌÚ‡Ê Ì‡ ÏÒÚÓ
Ë/ËÎË Á‡ÏÌ‡) fl‚Îfl˛ÚÒfl ÒÎÓÊÌ˚ÏË Ë Ú·Û˛Ú ÒÔˆË‡Î¸Ì˚ı Ì‡‚˚ÍÓ‚,
ÔÓÏËÏÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÓÓÚ‚ÚÒÚ‚Û˛˘„Ó ËÌÒÚÛÏÌÚ‡. èÓ ÒÓÓ·-
‡ÊÌËflÏ ·ÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÓÌË ‰ÓÎÊÌ˚ ‚Ò„‰‡ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ‚ ÒÔˆË‡-
ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ Ò‚ËÒÌÓÏ ˆÌÚ.
9) èèÓÓ  ÒÒÓÓÓÓ··‡‡ÊÊÂÂÌÌËËflflÏÏ  ··ÂÂÁÁÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÓÓÒÒÚÚËË  ÌÌËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂÒÒ¸̧
ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌÓÓÈÈ,,  ÂÂÒÒÎÎËË  ÂÂÂÂ  ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË  ËËÁÁÌÌÓÓ¯̄ÂÂÌÌ˚̊  ËËÎÎËË  ÌÌÂÂËËÒÒÔÔ‡‡‚‚ÌÌ˚̊..  ÑÑÂÂÚÚ‡‡ÎÎËË  ÒÒÎÎÂÂ‰‰ÛÛÂÂÚÚ
‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡  ÁÁ‡‡ÏÏÂÂÌÌflflÚÚ¸̧,,  ËËıı  ÌÌËËÍÍÓÓ„„‰‰‡‡  ÌÌÂÂ  ÂÂÏÏÓÓÌÌÚÚËËÛÛ˛̨ÚÚ..  ààÒÒÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛÈÈÚÚÂÂ  ÚÚÓÓÎÎ¸̧ÍÍÓÓ
ÓÓËË„„ËËÌÌ‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ÁÁ‡‡ÔÔ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË..  áá‡‡ÔÔ˜̃‡‡ÒÒÚÚËË  ‰‰ÛÛ„„ÓÓ„„ÓÓ  ÍÍ‡‡˜̃ÂÂÒÒÚÚ‚‚‡‡  ÏÏÓÓ„„ÛÛÚÚ  ÔÔËË‚‚ÂÂÒÒÚÚËË
ÍÍ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂÊÊ‰‰ÂÂÌÌËË˛̨  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊  ËË  ÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌ˚̊ÏÏ  ‰‰ÎÎflfl  ÁÁ‰‰ÓÓÓÓ‚‚¸̧flfl  ÒÒËËÚÚÛÛ‡‡ˆ̂ËËflflÏÏ..

1) K‡Ê‰˚È ‡Á, ÍÓ„‰‡ Ú·ÛÚÒfl Ô‰‚ËÌÛÚ¸, ÔÓ‰ÌflÚ¸, Ô‚ÁÚË ËÎË
Ì‡ÍÎÓÌËÚ¸ Ï‡¯ËÌÛ, ÒÎ‰ÛÚ:
– Ì‡‰‚‡Ú¸ ÔÎÓÚÌ˚ ‡·Ó˜Ë ÛÍ‡‚Ëˆ˚;
– ÔÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ Ï‡¯ËÌÛ, Ûı‚‡ÚË‚  ‚ Ú‡ÍËı ÚÓ˜Í‡ı, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ Ì ‚˚ÒÍÓÎ-

¸ÁÌÛÎ‡, Û˜ËÚ˚‚‡fl  ‚Ò Ë ÓÒÓ·ÌÌÓÒÚË ÍÓÌÒÚÛÍˆËË;
– ÔË‚Î˜¸ ÍÓÎË˜ÒÚ‚Ó Î˛‰È, ÒÓÓÚ‚ÚÒÚ‚Û˛˘ ‚ÒÛ Ï‡¯ËÌ˚ Ë ı‡‡ÍÚËÒ-

ÚËÍ‡Ï Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó Ò‰ÒÚ‚‡ ËÎË ÏÒÚ‡, ‚ ÍÓÚÓÓÏ ÌÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸, ËÎË ÓÚÍÛ‰‡ ÒÎ‰ÛÚ  Á‡·‡Ú¸.

2) ÇÓ ‚ÂÏfl Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË Á‡ÍÂÔËÚ¸ Ï‡¯ËÌÛ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÚÓÒÓ‚ ËÎË ˆÂÔÂÈ.

EE))  èèÖÖêêÖÖÇÇééááKKÄÄ  àà  èèÖÖêêÖÖååÖÖôôÖÖççààÖÖ

DD)) ííÖÖïïééÅÅëëããììÜÜààÇÇÄÄççààÖÖ  àà  ïïêêÄÄççÖÖççààÖÖ
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èèêêÄÄÇÇààããÄÄ  ùùKKëëèèããììÄÄííÄÄññàààà
ààÌÌÙÙÓÓÏÏ‡‡ˆ̂ËË˛̨  ÓÓ  ‰‰‚‚ËË„„‡‡ÚÚÂÂÎÎÂÂ  ËË  ‡‡ÍÍÍÍÛÛÏÏÛÛÎÎflflÚÚÓÓÂÂ  ((ÂÂÒÒÎÎËË  ÓÓÌÌ  ÔÔÂÂ‰‰ÛÛÒÒÏÏÓÓÚÚ--
ÂÂÌÌ))  ÏÏÓÓÊÊÌÌÓÓ  ÌÌ‡‡ÈÈÚÚËË  ‚‚  ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËıı  ÛÛÍÍÓÓ‚‚ÓÓ‰‰ÒÒÚÚ‚‚‡‡ıı..

èèêêààååÖÖóóÄÄççààÖÖ - ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÒÒ˚ÎÓÍ, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËıÒfl ‚ ÚÂÍÒÚÂ,
Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ËÒÛÌÍÓ‚ (‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı 2-3)
‰ÓÒÚË„‡ÂÚÒfl ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ˆËÙ˚, ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚Û˛˘ÂÈ Ì‡Á‚‡ÌË˛
Í‡Ê‰Ó„Ó Ô‡‡„‡Ù‡.

èèêêààååÖÖóóÄÄççààÖÖ  -- åå‡‡¯̄ËËÌÌ‡‡  ÏÏÓÓÊÊÂÂÚÚ  ··˚̊ÚÚ¸̧  ÔÔÓÓÒÒÚÚ‡‡‚‚ÎÎÂÂÌÌ‡‡  ÒÒ  ÌÌÂÂÍÍÓÓÚÚÓÓ˚̊ÏÏËË
ÍÍÓÓÏÏÔÔÓÓÌÌÂÂÌÌÚÚ‡‡ÏÏËË,,  ÛÛÊÊÂÂ  ÛÛÒÒÚÚ‡‡ÌÌÓÓ‚‚ÎÎÂÂÌÌÌÌ˚̊ÏÏËË  ÌÌ‡‡  ÌÌÂÂÈÈ..

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ  ––  êê‡‡ÒÒÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍ‡‡  ËË  ÁÁ‡‡‚‚ÂÂ¯̄ÂÂÌÌËËÂÂ  ÏÏÓÓÌÌÚÚ‡‡ÊÊ‡‡  ‰‰ÓÓÎÎÊÊÌÌ˚̊
‚‚˚̊ÔÔÓÓÎÎÌÌflflÚÚ¸̧ÒÒflfl  ÌÌ‡‡  ÚÚ‚‚ÂÂ‰‰ÓÓÈÈ  ËË  ÓÓ‚‚ÌÌÓÓÈÈ  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂııÌÌÓÓÒÒÚÚËË,,  ÒÒ  ‡‡ÒÒÒÒÚÚÓÓflflÌÌËËÂÂÏÏ,,
‰‰ÓÓÒÒÚÚ‡‡ÚÚÓÓ˜̃ÌÌ˚̊ÏÏ  ‰‰ÎÎflfl  ÔÔÂÂÂÂÏÏÂÂ˘̆ÂÂÌÌËËflfl  ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊  ËË  ÂÂÂÂ  ÛÛÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍËË,,  ‚‚ÒÒÂÂ„„‰‰‡‡
ÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÛÛflflÒÒ¸̧  ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËÏÏËË  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÏÏÂÂÌÌÚÚ‡‡ÏÏËË..
éé··‡‡··ÓÓÚÚÍÍ‡‡  ‚‚  ÓÓÚÚııÓÓ‰‰˚̊  ÛÛÔÔ‡‡ÍÍÓÓ‚‚ÍÍËË  ‰‰ÓÓÎÎÊÊÌÌ‡‡  ÔÔÓÓËËÁÁ‚‚ÓÓ‰‰ËËÚÚ¸̧ÒÒflfl  ‚‚
ÒÒÓÓÓÓÚÚ‚‚ÂÂÚÚÒÒÚÚ‚‚ËËËË  ÒÒ  ‰‰ÂÂÈÈÒÒÚÚ‚‚ÛÛ˛̨˘̆ËËÏÏËË  ÏÏÂÂÒÒÚÚÌÌ˚̊ÏÏËË  ÌÌÓÓÏÏ‡‡ÏÏËË..

êêÛÛ˜̃ÍÍ‡‡  ÚÚËËÔÔ‡‡  ““II””  --  ··ÂÂÁÁ  ÂÂ„„ÛÛÎÎËËÓÓ‚‚ÍÍËË  ÔÔÓÓ  ‚‚˚̊ÒÒÓÓÚÚÂÂ  -- ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ
ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ Û˜ÍË (1) ‚ ·ÓÍÓ‚˚Â ÓÚ‚ÂÒÚËfl ¯‡ÒÒË, Á‡ÍÂÔË‚ ÂÂ
‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ (2). ëÏÓÌÚËÛÈÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸
(3) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ (4), ÒÎÂ‰fl Á‡ Ô‡‚ËÎ¸Ì˚Ï
‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂÏ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ÂÈ ÒÔË‡ÎË (5) ÔÛÒÍÓ‚Ó„Ó ÚÓÒ‡. 
çç‡‡  ÌÌÂÂÍÍÓÓÚÚÓÓ˚̊ıı  ÏÏÓÓ‰‰ÂÂÎÎflflıı:: ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÚÓÒ ÚÓÏÓÁ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (6),

Á‡ˆÂÔÎflfl Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ (7) ÚÓÒ‡ Á‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
˚˜‡„‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl (8), Á‡ÚÂÏ ÔËÍÂÔËÚÂ ÓÔÓÛ ÚÓÒ‡ (6‡) Í
Û˜ÍÂ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÂÔÂÊ‡ (9), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ. 

á‡ÍÂÔËÚÂ ÚÓÒËÍË Ó„‡ÌÓ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ıÓÏÛÚ‡ÏË (10).

êêÛÛ˜̃ÍÍ‡‡  ÚÚËËÔÔ‡‡  ““IIII””  --  ÒÒ  ÂÂ„„ÛÛÎÎËËÓÓ‚‚ÍÍÓÓÈÈ  ÔÔÓÓ  ‚‚˚̊ÒÒÓÓÚÚÂÂ  -- ëÌÓ‚‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ ‡·Ó˜ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ Û˜ÍË (1),
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ ÒÓ·‡ÌÌÛ˛, Ë Á‡·ÎÓÍËÛÈÚÂ ÂÂ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë
ÌËÊÌËı ÛÍÓflÚÓÍ (2), Ó·‡˘‡fl ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ·˚ ‰‚‡ ¯ÚËÙÚ‡
(3) ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÎË Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÓÚ‚ÂÒÚËflı (4).
ëÏÓÌÚËÛÈÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ (5) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÂÔÂÊÓÏ
(6), ÒÎÂ‰fl Á‡ Ô‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ‡ÁÏÂ˘ÂÌËÂÏ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ÂÈ ÒÔË‡ÎË
(7) ÔÛÒÍÓ‚Ó„Ó ÚÓÒ‡. 
çç‡‡  ÌÌÂÂÍÍÓÓÚÚÓÓ˚̊ıı  ÏÏÓÓ‰‰ÂÂÎÎflflıı:: ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÚÓÒ ÚÓÏÓÁ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (8),

Á‡ˆÂÔÎflfl Ì‡ÍÓÌÂ˜ÌËÍ (9) ÚÓÒ‡ Á‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ
˚˜‡„‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl (10), Á‡ÚÂÏ ÔËÍÂÔËÚÂ ÓÔÓÛ ÚÓÒ‡ (8‡) Í
Û˜ÍÂ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÂÔÂÊ‡ (11), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ. 

á‡ÍÂÔËÚÂ Í‡·ÂÎË/ÚÓÒËÍË Ó„‡ÌÓ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ıÓÏÛÚ‡ÏË (12).
éÒÎ‡·Îflfl ÛÍÓflÚÍË (2), ÏÓÊÌÓ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Û˜ÍÛ Ì‡ ‰‚‡
‡ÁÎË˜Ì˚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl ‚˚ÒÓÚ˚.

èèËË  ÌÌ‡‡ÎÎËË˜̃ËËËË  ÊÊÂÂÒÒÚÚÍÍÓÓ„„ÓÓ  ÏÏÂÂ¯̄ÍÍ‡‡::
ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚ‰ÂÎËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÍÛ (1) Ë ¯‡È·˚ (2) ÓÚ ‚ÂıÌÂÈ
˜‡ÒÚË ÏÂ¯Í‡ (3). ì‰‡ÎËÚÂ ‰‚Â ¯‡È·˚ (2) Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÍÛ
(1) Ì‡ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ ÏÂ¯Í‡ (3), Á‡˘ÂÎÍË‚‡fl ÂÂ Ì‡ ÏÂÒÚÂ.
ëÓ·ÂËÚÂ ‰‚Â ˜‡ÒÚË ÏÂ¯Í‡ (3) Ë (4), Ó·‡˘‡fl ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÚÓ,
˜ÚÓ·˚ ‚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‰Ó ÛÔÓ‡ ÍÂÔÎÂÌËfl ‚ „ÌÂÁ‰‡, ‚ÔÎÓÚ¸ ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡,
Ë Á‡ÍÂÔËÚÂ Ëı ‚ıÓ‰fl˘ËÏË ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ‚ËÌÚ‡ÏË (5).

ÇÇ  ÒÒÎÎÛÛ˜̃‡‡ÂÂ  ËËÒÒÔÔÓÓÎÎ¸̧ÁÁÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËflfl  ÏÏÂÂ¯̄ÍÍ‡‡  ËËÁÁ  ÔÔÎÎ‡‡ÒÒÚÚËËÍÍ‡‡  ËË  ÚÚÍÍ‡‡ÌÌËË::  
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í‡Í‡Ò (15) ‚ ÏÂ¯ÓÍ (17) Ë Á‡ˆÂÔËÚÂ ‚ÒÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â
ÔÓÙËÎË (18), ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÓÚ‚ÂÚÍÛ, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.
ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‰Ó ÛÔÓ‡ ÍÓÏÍÛ ÔÂËÏÂÚ‡ (19) ËÁ ÚÍ‡ÌË ‚ Ô‡Á
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚ÓÈ ˜‡ÒÚË (13), Ì‡˜ËÌ‡fl ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Á‡ 5 – 7ÏÏ ÓÚ
ÍÓÌˆ‡.

Ç ÏÓ‰ÂÎflı Ò ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ Á‡ÔÛÒÍÓÏ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸
Í‡·ÂÎ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Í Ó·˘ÂÏÛ ‡Á˙ÂÏÛ ÔÓ‚Ó‰ÍË
„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË.

ÄÍÒÂÎÂ‡ÚÓ (ÂÒÎË ÓÌ ÂÒÚ¸) ÛÔ‡‚ÎflÂÚÒfl ˚˜‡„ÓÏ (1).2.1
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11.. ááÄÄÇÇÖÖêêòòààííúú  ëëÅÅééêêKKìì

RU èÓÎÓÊÂÌËfl ˚˜‡„‡ ÛÍ‡Á‡Ì˚ Ì‡ Ú‡·ÎË˜ÍÂ. ÑÎfl ÌÂÍÓÚÓ˚ı
ÏÓ‰ÂÎÂÈ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ Ò ÔÓÒÚÓflÌÌ˚Ï ÂÊËÏÓÏ
‡·ÓÚ˚, ÌÂ ÌÛÊ‰‡˛˘ËÈÒfl ‚ ‡ÍÒÂÎÂ‡ÚÓÂ.

íÓÏÓÁ ÌÓÊ‡ ÛÔ‡‚ÎflÂÚÒfl ˚˜‡„ÓÏ (1); Â„Ó ÌÛÊÌÓ
ÔËÊËÏ‡Ú¸ Í ÛÍÓflÚÍÂ ÔË Á‡ÔÛÒÍÂ Ë ‡·ÓÚÂ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍË. èË
ÓÚÔÛÒÍ‡ÌËË ˚˜‡„‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl.

åÓ‰ÂÎË Ò Úfl„Ó‚˚Ï ‡„Â„‡ÚÓÏ ‰‚Ë„‡˛ÚÒfl ‚ÔÂÂ‰, ÒÏÂ˘‡fl
˚˜‡„ (1) Í ÛÍÓflÚÍÂ. èË ÓÚÔÛÒÍ‡ÌËË ˚˜‡„‡ „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍ‡
ÔÂÂÒÚ‡ÂÚ ÔÓ‰‚Ë„‡Ú¸Òfl ‚ÔÂÂ‰.

Ç˚ÒÓÚÛ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl Â„ÛÎËÛ˛Ú ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ÏË ˚˜‡„‡ÏË
(1). ç‡ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÏÓ‰ÂÎflı Û‰‡ÎËÚÂ ÍÓÎÔ‡Í ‰ËÒÍ‡ (2) Ë ÓÚ‚ËÌÚËÚÂ
Ô‡ÎÂˆ (3) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÎ˛˜ÓÏ (4); ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÓÎÂÒ‡ ‚
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ (5), ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ
ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl, Ë ÚÛ„Ó Á‡ÚflÌËÚÂ Ô‡ÎÂˆ (3) ÍÎ˛˜ÓÏ (4). ÇÒÂ ˜ÂÚ˚Â
ÍÓÎÂÒ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì˚ Ì‡ Ó‰ÌÛ Ë ÚÛ ÊÂ ‚˚ÒÓÚÛ.
éèÖêÄñàû Çõèéãçüûí ë éëíÄçéÇãÖççõå çéÜéå.   

èÓ‰ÌËÏËÚÂ Á‡˘ËÚÛ ÓÚ Í‡ÏÌÂÈ Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ Á‡ÍÂÔËÚÂ
ÊÂÒÚÍËÈ ÏÂ¯ÓÍ (1) ËÎË ÚÍ‡Ì˚È (2), Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ËÒÛÌÍ‡ı. 

ÑÎfl Á‡ÔÛÒÍ‡ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÛÍ‡Á‡ÌËfl, ÓÔËÒ‡ÌÌ˚Â ‚ ·Ó¯˛Â
àÌÒÚÛÍˆËÈ ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ‰‡ÎÂÂ ÔÓÚflÌÛÚ¸
ÚÓÏÓÁÌÓÈ ˚˜‡„ ÌÓÊ‡ (1) ÔÓÚË‚ Û˜ÍË Ë ÂÁÍÓ ÔÓÚflÌÛÚ¸
ÛÍÓflÚÍÓÈ ÚÓÒ‡ Á‡ÔÛÒÍ‡ (2). 
Ç ÏÓ‰ÂÎflı, ÓÒÌ‡˘ÂÌÌ˚ı ˝ÎÂÍÚÓÔË‚Ó‰ÓÏ, ÔÓÚflÌÛÚ¸ Á‡ ÚÓÏÓÁ-
ÌÓÈ ˚˜‡„ ÌÓÊ‡ (1) ÔÓÚË‚ Û˜ÍË Ë ÔÓ‚ÂÌÛÚ¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È ÍÎ˛˜
(3).

É‡ÁÓÌ ·Û‰ÂÚ ËÏÂÚ¸ ·ÓÎÂÂ ‡ÍÍÛ‡ÚÌ˚È ‚Ë‰, ÂÒÎË Ú‡‚Û
ÒÍ‡¯Ë‚‡Ú¸ ‚ÒÂ„‰‡ Ì‡ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚ÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ Ë ÔÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓ ‚ ‰‚Ûı
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı.

ëëÓÓ‚‚ÂÂÚÚ˚̊  ÔÔÓÓ  ÛÛııÓÓ‰‰ÛÛ  ÁÁ‡‡  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÏÏ

K‡Ê‰˚È ÚËÔ Ú‡‚˚ ËÏÂÂÚ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ë, ÒÎÂ‰Ó‚‡-
ÚÂÎ¸ÌÓ, ÏÓÊÂÚ ÚÂ·Ó‚‡Ú¸ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÒÔÓÒÓ·˚ ÛıÓ‰‡ Á‡ „‡ÁÓÌÓÏ;
‚ÒÂ„‰‡ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ˜ËÚ‡Ú¸ ÛÍ‡Á‡ÌËfl, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÂÒfl ‚ ÛÔ‡ÍÓ‚-
Í‡ı ÒÂÏflÌ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ‚˚ÒÓÚ˚ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËfl, ÔË‚Ó‰ËÏ˚Â ‚ ÒÓÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËË Í ÛÒÎÓ‚ËflÏ ÓÒÚ‡ Ú‡‚˚ ‚ Í‡Ê‰ÓÈ ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ ÁÓÌÂ.

çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸, ˜ÚÓ ·ÓÎ¸¯‡fl ˜‡ÒÚ¸ Ú‡‚˚ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ
ÒÚÂ·Îfl Ë Ó‰ÌÓ„Ó ËÎË ·ÓÎÂÂ ÎËÒÚ¸Â‚. ÖÒÎË ÓÚÂÁ‡Ú¸ ÎËÒÚ¸fl
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛, ˝ÚÓ Ì‡ÌÂÒÂÚ ‚Â‰ „‡ÁÓÌÛ, Ë ÌÓ‚˚Â ÎËÒÚ¸fl ·Û‰ÛÚ ‡ÒÚË
‚ ·ÓÎÂÂ ÚÛ‰Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı.

Ç ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ÏÓÊÂÚÂ ÒÎÂ‰Ó‚‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÛÍ‡Á‡ÌËflÏ:
– ÒÎË¯ÍÓÏ ÌËÁÍÓÂ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËÂ ÔË‚Ó‰ËÚ Í ‡Á˚‚‡Ï Ë ÔÓÂ-

ÊË‚‡ÌË˛ Ú‡‚flÌÓ„Ó ÔÓÍÓ‚‡, ÒÓÁ‰‡‚‡fl ˝ÙÙÂÍÚ “ÔflÚÌ‡ÏË”;
– ÎÂÚÓÏ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍËÏ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ

‚˚Ò˚ı‡ÌËfl ÔÓ˜‚˚;
– ÌÂ ÒÍ‡¯Ë‚‡Ú¸ ‚Î‡ÊÌÛ˛ Ú‡‚Û; ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓÌËÁËÚ¸ ˝ÙÙÂÍÚË-

‚ÌÓÒÚ¸ ÌÓÊ‡ ËÁ-Á‡ Ú‡‚˚, ÍÓÚÓ‡fl ·Û‰ÂÚ Ì‡ÎËÔ‡Ú¸ Ì‡ ÌÂ„Ó,
ÔË‚Ó‰fl Í ‡Á˚‚‡Ï Ú‡‚flÌÓ„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl;

– ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÓÒÓ·Ó ‚˚ÒÓÍÓÈ Ú‡‚˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓËÁ‚ÂÒÚË
ÔÂ‚ÓÂ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËÂ Ì‡ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ÔÓÁ‚ÓÎÂÌÌÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ Ï‡-
¯ËÌ˚, ‚˚ÔÓÎÌflfl Á‡ÚÂÏ ‚ÚÓÓÂ ÒÍ‡¯Ë‚‡ÌËÂ ÒÔÛÒÚfl ‰‚‡ ËÎË ÚË
‰Ìfl.

èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ‡·ÓÚ˚ ÓÚÔÛÒÚËÚ¸ ÚÓÏÓÁÌÓÈ ˚˜‡„ (1) Ë
ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ Ò‚Â˜Ë (2). Ç˚ÌÛÚ¸ ÍÎ˛˜ Á‡ÊË„‡ÌËfl (3) ‚ ÚÂı
ÏÓ‰ÂÎflı, „‰Â ÓÌ ÂÒÚ¸. ÑéÜÑàíÖëú èéãçéâ éëíÄçéÇäà
çéÜÄ ÔÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Î˛·ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË Ò „‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ.

3.4

3.3

3.2

3.1

33..  ëëääÄÄòòààÇÇÄÄççààÖÖ  ííêêÄÄÇÇõõ

2.4

2.3

2.2
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ÇÇÄÄÜÜççéé  ––  ÑÑÎÎflfl  ÚÚÓÓ„„ÓÓ,,  ˜̃ÚÚÓÓ··˚̊  ÌÌ‡‡‰‰ÓÓÎÎ„„ÓÓ  ÓÓ··ÂÂÒÒÔÔÂÂ˜̃ËËÚÚ¸̧  ··ÂÂÁÁÓÓÔÔ‡‡ÒÒÌÌÛÛ˛̨
‡‡··ÓÓÚÚÛÛ  ËË  ÒÒÓÓıı‡‡ÌÌËËÚÚ¸̧  ÔÔÂÂ‚‚ÓÓÌÌ‡‡˜̃‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÂÂ  ‡‡··ÓÓ˜̃ËËÂÂ  ıı‡‡‡‡ÍÍÚÚÂÂËËÒÒÚÚËËÍÍËË
ÏÏ‡‡¯̄ËËÌÌ˚̊,,  ÌÌÂÂÓÓ··ııÓÓ‰‰ËËÏÏÓÓ  ÂÂ„„ÛÛÎÎflflÌÌÓÓ  ËË  ÚÚ˘̆‡‡ÚÚÂÂÎÎ¸̧ÌÌÓÓ  ÔÔÓÓ‚‚ÓÓ‰‰ËËÚÚ¸̧
ÚÚÂÂııÓÓ··ÒÒÎÎÛÛÊÊËË‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ..
ïï‡‡ÌÌËËÚÚÂÂ  „„‡‡ÁÁÓÓÌÌÓÓÍÍÓÓÒÒËËÎÎÍÍÛÛ  ‚‚  ÒÒÛÛııÓÓÏÏ  ÏÏÂÂÒÒÚÚÂÂ..

1) èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ Î˛·ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË ÔÓ Ó˜ËÒÚÍÂ,
ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ËÎË Â„ÛÎËÓ‚ÍÂ Ï‡¯ËÌ˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
Ì‡‰Â‚‡Ú¸ ÔÎÓÚÌ˚Â ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚.

2) í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏ˚‚‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ‚Ó‰ÓÈ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl; Û‰‡ÎflÈÚÂ ÓÒÚ‡ÚÍË Ú‡‚˚ Ë „flÁ¸, ÒÍÓÔË‚¯ËÂÒfl
‚ÌÛÚË ¯‡ÒÒË, Ú‡Í Í‡Í, Á‡ÒÓıÌÛ‚, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ Á‡ÚÛ‰ÌËÚ¸
ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ÔÛÒÍ.

3) ëÓ ‚ÂÏÂÌÂÏ ÒÎÓÈ Í‡ÒÍË Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ˜‡ÒÚË ¯‡ÒÒË ÏÓÊÂÚ
ÒÓÈÚË ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ ÒÍÓ¯ÂÌÌÓÈ Ú‡‚˚; ‚ ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Ì‡‰Ó
Ò‚ÓÂ‚ÂÏÂÌÌÓ Ì‡ÌÂÒÚË ÒÎÓÈ ÔÓÚË‚ÓÍÓÓÁËÓÌÌÓÈ Í‡ÒÍË,
˜ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÓfl‚ÎÂÌËfl Ê‡‚˜ËÌ˚, ÍÓÚÓ‡fl ÔË‚Â‰ÂÚ Í
ÍÓÓÁËË ÏÂÚ‡ÎÎ‡.

4) ÖÒÎË Ç‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚ÂÒÚË Í‡ÍËÂ-ÎË·Ó ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ‚
ÌËÊÌÂÈ ˜‡ÒÚË Ï‡¯ËÌ˚, Ì‡ÍÎÓÌflÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÚÓÚ ·ÓÍ,
ÍÓÚÓ˚È ÛÍ‡Á‡Ì ‚ êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â, ÔËÎÓÊÂÌÌÓÏ Í ‰‚Ë„‡ÚÂÎ˛, Ë
ÒÎÂ‰ÛÈÚÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÛÍ‡Á‡ÌËflÏ, ËÁÎÓÊÂÌÌ˚Ï ‚
êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â.

5) çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËÂ ·ÂÌÁËÌ‡ Ì‡ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ˜‡ÒÚË
‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ËÎË Ï‡¯ËÌ˚, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÔÓ‚ÂÊ‰‡Ú¸ Ëı, Ë
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÚÂ ‚ÒÂ ÒÎÂ‰˚ ·ÂÌÁËÌ‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Â„Ó
ÛÚÂ˜ÍË. É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı
‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ·ÂÌÁËÌÓÏ.   

Ç˚ÔÓÎÌÂÌËÂ Í‡Ê‰ÓÈ ÓÔÂ‡ˆËË Ì‡ ÌÓÊÂ ÛÏÂÒÚÌÓ
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÏ ˆÂÌÚÂ, ‡ÒÔÓÎ‡„‡˛˘ËÏ
Ò‡Ï˚Ï ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏ ‰Îfl ˝ÚÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ.
ç‡ ˝ÚÓÈ Ï‡¯ËÌÂ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÓ ÔËÏÂÌÂÌËÂ ÌÓÊÂÈ, ËÏÂ˛˘Ëı
ÍÓ‰:

81004360/3  (‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 414)
81004365/3  (‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 464)
81004381/1  (‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË 534)

çÓÊË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ‚ÒÂ„‰‡ Ï‡ÍËÓ‚‡Ì˚ . ì˜ËÚ˚‚‡fl ‡Á‚ËÚËÂ
„‡ÏÏ˚ ÔÓ‰ÛÍˆËË, ÌÓÊË, Ì‡Á‚‡ÌÌ˚Â ‚˚¯Â, ÏÓ„ÛÚ Ò ÚÂ˜ÂÌËÂÏ
‚ÂÏÂÌË ·˚Ú¸ Á‡ÏÂÌÂÌ˚ ‰Û„ËÏË, Ò ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚ÏË
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË ‚Á‡ËÏÓÁ‡ÏÂÌflÂÏÓÒÚË Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚
‡·ÓÚÂ. 
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‡ÌÓ‚Ó ÌÓÊ (2) Ò ÍÓ‰ÓÏ Ë Ï‡ÍËÓ‚ÍÓÈ, Ó·‡-
˘ÂÌÌ˚ÏË ‚ ÒÚÓÓÌÛ ÔÓ˜‚˚, ÒÎÂ‰fl Á‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛,
ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ.  
á‡ÚflÌÛÚ¸ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ‚ËÌÚ (1) ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‰ËÌ‡ÏÓÏÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÍÎ˛˜‡, ÓÚÍ‡ÎË·Ó‚‡ÌÌÓ„Ó Ì‡ 35-40 çÏ.

ÑÎfl Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Â„Ó Í
Á‡fl‰ÌÓÏÛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Û (1) ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ÔÓ
ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡.  
çÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ Á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‰Îfl ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Í Á‡ÊËÏ‡Ï ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. çÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸
‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë Á‡fl‰ÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ‰Îfl
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ Á‡fl‰ÌÓÂ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.ÖÒÎË ‚˚ ÔÎ‡ÌËÛÂÚÂ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl
„‡ÁÓÌÓÍÓÒËÎÍÓÈ ‰ÓÎ„ÓÂ ‚ÂÏfl, ÌÛÊÌÓ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ
ÓÚ ÔÓ‚Ó‰ÍË ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ÔÓ‚Âflfl, ˜ÚÓ ÛÓ‚ÂÌ¸ Â„Ó Á‡fl‰ÍË
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‚˚ÒÓÍËÈ.

éı‡Ì‡ ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ ‰ÓÎÊÌ‡ fl‚ÎflÚ¸Òfl ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï Ë
ÔÂ‚ÓÓ˜ÂÂ‰Ì˚Ï ‡ÒÔÂÍÚÓÏ ÔË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ï‡¯ËÌÓÈ, ‚ ÔÓÎ¸ÁÛ
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ë ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚, ‚ ÍÓÚÓÓÈ
ÊË‚ÂÏ.
– àÁ·Â„‡Ú¸ ÒÎÛÊËÚ¸ ÔË˜ËÌÓÈ ·ÂÒÔÓÍÓÈÒÚ‚‡ ‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘Ëı.
– ëÚÓ„Ó ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ì‡ ÏÂÒÚÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ô‡‚ËÎ‡

ÔÓ ‚˚‚ÓÁÛ ÓÚıÓ‰Ó‚ ÂÁÍË.
– ëÚÓ„Ó ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÏÂÒÚÌ˚Â ÌÓÏ˚ ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ ‚ ÓÚıÓ‰˚

ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË, Ï‡ÒÂÎ, ·ÂÌÁËÌ‡, ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚, ÙËÎ¸ÚÓ‚,
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ ËÎË Î˛·˚ı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÒÓ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Ï

55..  ééïïêêÄÄççÄÄ  ééKKêêììÜÜÄÄûûôôÖÖââ  ëëêêÖÖÑÑõõ

4.2

4.1

44..  ííÖÖääììôôÖÖÖÖ  ííÖÖïïééÅÅëëããììÜÜààÇÇÄÄççààÖÖ
‚ÎËflÌËÂÏ Ì‡ ÓÍÛÊ‡˛˘Û˛ ÒÂ‰Û; ˝ÚË ÓÚıÓ‰˚ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸
‚˚·Ó¯ÂÌ˚ ‚ ÏÛÒÓÌ˚Â fl˘ËÍË, ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÓÚ‰ÂÎÂÌ˚ Ë
ÔÂÂ‰‡Ì˚ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ˆÂÌÚ˚ Ò·Ó‡ ÓÚıÓ‰Ó‚,
ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÂ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚.

– èÓÒÎÂ Á‡‚Â¯ÂÌËfl ÒÓÍ‡ ÒÎÛÊ·˚ Ï‡¯ËÌ˚ ÌÂ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ
ÂÂ, ‡ Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ˆÂÌÚ Ò·Ó‡ ÓÚıÓ‰Ó‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÏÂÒÚÌ˚Ï Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ.

ÇÇççààååÄÄççààÖÖ:: ÑÎfl ‚‡¯ÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Í‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË
Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Î˛·˚Â ‰Û„ËÂ ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl
ÔÓÏËÏÓ ÚÂı, ÍÓÚÓ˚Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ˚ ‚ ÔÂÂ˜ÂÌ¸, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ÌËÊÂ,
‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ˚Â ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ‰Îfl ÏÓ‰ÂÎË Ë ÚËÔ‡ ‚‡¯ÂÈ Ï‡¯ËÌ˚.

çç‡‡··ÓÓ  ““ååÛÛÎÎ¸̧˜̃ËËÓÓ‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ””  ((ÂÂÒÒÎÎËË  ÓÓÌÌ  ÌÌÂÂ  ‚‚ııÓÓ‰‰ËËÚÚ  ‚‚  ÍÍÓÓÏÏÔÔÎÎÂÂÍÍ--
ÚÚ‡‡ˆ̂ËË˛̨))
íÓÌÍÓ ËÁÏÂÎ¸˜‡ÂÚ ÒÍÓ¯ÂÌÌÛ˛ Ú‡‚Û Ë ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÂÂ Ì‡ „‡ÁÓÌÂ
‚ÏÂÒÚÓ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÒÓ·Ë‡Ú¸ ÂÂ ‚ ÏÂ¯ÓÍ.

èË Î˛·˚ı ÒÓÏÌÂÌËflı ËÎË ÔÓ·ÎÂÏ‡ı Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ‚
·ÎËÊ‡È¯ËÈ ÔÛÌÍÚ ÚÂıÒÂ‚ËÒ‡ ËÎË Í ‚‡¯ÂÏÛ ÔÓ‰‡‚ˆÛ.

6.1

66..  ÑÑééèèééããççààííÖÖããúúççõõÖÖ  èèêêààëëèèééëëééÅÅããÖÖççààüü
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